
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Maajh, Fourth Mehl: 

ਆਵਹੁ ਭ੄ਣ੃ ਤੁਸੀ ਮਮਲਹੁ ਮ਩ਆਰੀਆ ॥ 
Come, dear sisters-let us join together. 

ਜ੅ ਮ੃ਰਾ ਩ਰੀਤਮੁ ਦਸ੃ ਮਤਸ ਕ੄ ਹਉ ਵਾਰੀਆ ॥ 
I am a sacrifice to the one who tells me of my Beloved. 

ਮਮਮਲ ਸਤਸੰਗਮਤ ਲਧਾ ਹਮਰ ਸਜਣੁ ਹਉ ਸਮਤਗੁਰ ਮਵਟਹੁ ਘੁਮਾਈਆ ਜੀਉ ॥੧॥ 
Joining the Sat Sangat, the True Congregation, I have found the Lord, my 
Best Friend. I am a sacrifice to the True Guru. ||1|| 

ਜਹ ਜਹ ਦ੃ਖਾ ਤਹ ਤਹ ਸੁਆਮੀ ॥ 
Wherever I look, there I see my Lord and Master. 

ਤੂ ਘਮਟ ਘਮਟ ਰਮਵਆ ਅੰਤਰਜਾਮੀ ॥ 
You are permeating each and every heart, O Lord, Inner-knower, Searcher of 
Hearts. 

ਗੁਮਰ ਩ੂਰ੄ ਹਮਰ ਨਾਮਲ ਮਦਖਾਮਲਆ ਹਉ ਸਮਤਗੁਰ ਮਵਟਹੁ ਸਦ ਵਾਮਰਆ ਜੀਉ ॥੨॥ 
The Perfect Guru has shown me that the Lord is always with me. I am forever 
a sacrifice to the True Guru. ||2|| 

ਏਕ੅ ਩ਵਣੁ ਮਾਟੀ ਸਭ ਏਕਾ ਸਭ ਏਕਾ ਜ੅ਮਤ ਸਬਾਈਆ ॥ 
There is only one breath; all are made of the same clay; the light within all is 
the same. 

ਸਭ ਇਕਾ ਜ੅ਮਤ ਵਰਤ੄ ਮਭਮਨ ਮਭਮਨ ਨ ਰਲਈ ਮਕਸ੄ ਦੀ ਰਲਾਈਆ ॥ 
The One Light pervades all the many and various beings. This Light 
intermingles with them, but it is not diluted or obscured. 

ਗੁਰ ਩ਰਸਾਦੀ ਇਕੁ ਨਦਰੀ ਆਇਆ ਹਉ ਸਮਤਗੁਰ ਮਵਟਹੁ ਵਤਾਇਆ ਜੀਉ ॥੩॥ 
By Guru's Grace, I have come to see the One. I am a sacrifice to the True 
Guru. ||3|| 

ਜਨੁ ਨਾਨਕੁ ਬ੅ਲ੄ ਅੰਮਮਰਤ ਬਾਣੀ ॥ 
Servant Nanak speaks the Ambrosial Bani of the Word. 



ਗੁਰਮਸਖਾਂ ਕ੄ ਮਮਨ ਮ਩ਆਰੀ ਭਾਣੀ ॥ 
It is dear and pleasing to the minds of the GurSikhs. 

ਉ਩ਦ੃ਸੁ ਕਰ੃ ਗੁਰੁ ਸਮਤਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਗੁਰੁ ਸਮਤਗੁਰੁ ਩ਰਉ਩ਕਾਰੀਆ ਜੀਉ ॥੪॥੭॥ 
The Guru, the Perfect True Guru, shares the Teachings. The Guru, the True 
Guru, is Generous to all. ||4||7|| 

ਸਤ ਚਉ਩ਦ੃ ਮਹਲ੃ ਚਉਥ੃ ਕ੃ ॥ 
Seven Chau-Padas Of The Fourth Mehl. || 

 


